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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ark̄á śte 
 Arrieta: βilddó ts 
 Bakio: arð̄í  ɣaśte 
 Bermeo: 
 Berriz: 
 Bolibar: arð̄í  ɣaśté  
 Busturia: á ntsu 
 Dima: aśká rt̄a, *βildó ts antsu 
 Elantxobe: á rt̄ʃo 
 Elorrio: *á ntsu
 Errigoiti: arð̄í  ɣaśte 
 Etxebarri: arð̄í  ɣaśte 
 Etxebarria: biʎó ʃko 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: matʃó rā (?), *arð̄í  antsu 
 Gizaburuaga: arð̄i ɣá śte 
 Ibarruri (Muxika): arð̄i ɣá śte 
 Kortezubi: kuna im̯ bá ko 
 Larrabetzu: urt̄eβí ldots (?), urt̄é ko (?)
 Laukiz: *á ntsu 
 Leioa: arð̄i ɣaśté , á rt̄ʃo 
 Lekeitio: 
 Lemoa: urt̄eko βildó tsa (?), *arð̄i á ntsu 
 Lemoiz: βiʎó ts 
 Mañaria: *ark̄á śta 
 Mendata: βiʎó ś ɣaśte 
 Mungia: urt̄eko á rt̄ʃo (?)
 Ondarroa: á rð̄i 
 Orozko: ark̄á śta, *á ntʃu 
 Otxandio: á rk̄aśta, *á ntsu 
 Sondika: umé rik im bá ko (?)
 Zaratamo: ark̄á śta 
 Zeanuri: matʃó rā (?), *á ntsu 
 Zeberio: arð̄i á ntsu 
 Zollo (Arrankudiaga): urt̄á rt̄ʃo (?)
 Zornotza: ark̄á śta 

Araba 

 Aramaio: á ntsu 

Gipuzkoa 

 Aia: ark̄á ste 
 Amezketa: á rk̄asté  
 Andoain: βildó tʃ 
 Araotz (Oñati): art̄á ntsu 
 Arrasate: ark̄á śte, urt̄é  βiko ark̄á śte 

 Arroa (Zestoa): ark̄á ste 
 Asteasu: bildó tʃ 
 Ataun: ark̄asté  
 Azkoitia: ark̄á sta, ark̄á ste, arð̄i ɣá ste 
 Azpeitia: ark̄á ste 
 Beasain: ark̄á sté  
 Beizama: bildó tʃ 
 Bergara: urt̄eβí ʎotʃ, *ark̄á śte 
 Deba: bí ldotʃ 
 Donostia: bildó tʃ 
 Eibar: ark̄á śta 
 Elduain: bildó tʃ 
 Elgoibar: ark̄á śte 
 Errezil: ark̄asté  
 Ezkio-Itsaso: ark̄á ste 
 Getaria: ark̄á ste 
 Hernani: art̄ʃøɲtʃú  
 Hondarribia: bildotś , antsu 
 Ikaztegieta: bildó tś , *arð̄í  antsú k    
  (mark.) (?)
 Lasarte-Oria: bildó tʃ 
 Legazpi: art̄á ntsue (mark.)
 Leintz Gatzaga: arp̄í ento 
 Mendaro: ark̄á śte 
 Oiartzun: biʎddó tś , *art̄á ɲtʃó  
 Oñati: art̄á ntsu 
 Orexa: ark̄á ste 
 Orio: ark̄á ste 
 Pasaia: urt̄é  art̄antʃó  (?)
 Tolosa: βildó tʃ 
 Urretxu: art̄á ntsu 
 Zegama: ark̄á ste 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: boré̄ ɣa 
 Alkotz: lé ntʃa 
 Aniz: á rl̄á ɲtʃ 
 Arbizu: ark̄asté  
 Beruete: á rk̄aʃté , primá l, á rt̄aɲtʃó  
 Donamaria: alé ɲtʃa, *primá la 
 Dorrao / Torrano: ark̄á ste, prí mal 
 Erratzu: arl̄aɲtʃa 
 Etxalar: arl̄é ɲtʃa, au̯rl̄é ɲtʃ (?)
 Etxaleku: prí malá  (mark.)
 Etxarri (Larraun): á rk̄asté  
 Eugi: á ntʃu lé ntʃa 
 Ezkurra: ark̄asté , ark̄aʃté a (mark.)
 Gaintza: ark̄asté , aʃká rt̄etik (mark.)

 Goizueta: ark̄á sté , arl̄é :ɲtʃá  
 Igoa: á rk̄aʃté , á ʃkart̄é , *leɲtʃá  
 Jaurrieta: primá la (mark.)
 Leitza: ark̄asté  
 Lekaroz: arl̄á i̯ɲtʃa 
 Luzaide / Valcarlos: leé ɲtʃa 
 Mezkiritz: á ntʃu 
 Oderitz: á śkart̄é  
 Suarbe: lé ɲtʃa, prí mal 
 Sunbilla: arl̄é ɲtʃ 
 Urdiain: á u̯ntsuβá  (mark.) (?)
 Zilbeti: antʃu lé ntʃak (mark.)
 Zugarramurdi: antʃú  

Lapurdi 

 Ahetze: antʃú  
 Arrangoitze: á ntʃu 
 Azkaine: antsú βa (mark.)
 Bardoze: á ntʃu 
 Beskoitze: lehé ntʃa 
 Donibane Lohizune: leeɲtʃá  
 Hazparne: á ɲtʃo 
 Hendaia: 
 Itsasu: bi urt̄eko ard̄ia (mark.)
 Makea: lé entʃa 
 Mugerre: antʃu 
 Sara: antʃú , aRðí  ɣasté , aRði á ntsu (?)
 Senpere: á ntʃu 
 Urketa: á ntʃu 
 Uztaritze: á ntʃu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: antʃú  
 Arboti: antsjak (mark.) (?)
 Armendaritze: aɲtʃú  
 Arnegi: arð̄í  lehé ntʃ 
 Arrueta: leheɲtʃá  
 Baigorri: lehentʃa, antʃu 
 Bastida: 
 Behorlegi: aɲtʃú  
 Bidarrai: bi urt̄é koa (mark.)
 Ezterenzubi: lehé ntʃa 
 Gamarte: lehé ntʃa 
 Garrüze: leheɲtʃá , biɔŕt̄ʃeko 
 Irisarri: lehé ntʃa 
 Izturitze: lehé ntʃa 
 Jutsi: antʃu 
 Landibarre: *lé eɲtʃa 

 Larzabale: lehé ntʃa 
 Uharte Garazi: *lehé ntʃ 

Zuberoa 

 Altzai: *lehé ntʃa 
 Altzürükü: lehé ntʃa, á ntʃy, *primá la    
  (mark.)
 Barkoxe: lehé ntʃa 
 Domintxaine: antʃý , *bí hort̄ʃekwá k (mark.)
 Eskiula: lehé ntʃa, lehentʃaɣei ̯
 Larraine: lehé ntʃa 
 Montori: lehentʃá , á ntʃy 
 Pagola: lehé ntʃa 
 Santa Grazi: lehentʃá , antʃí ki 
 Sohüta: lehé ntʃaɣé i,̯ á ntʃy 
 Urdiñarbe: lehentʃa, antʃy, *art̄há ntsy (?)
 Ürrüstoi: lehentʃaɣei,̯ lehé ntʃa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Azkoitia (G): arð̄i ɣá ste 
 Beruete (N): á rt̄aɲtʃó  
 Sara (L): aRði á ntsu 
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732. Mapa: borrega / brebis qui n’a pas encore porté / lamb

GALDERA: 26070; ALEANR: V, *595

- Bigarren urtean den eme gaztearen izena galdegin da, lehen 
umea egin duenarena edo izateko garaian dagoenarena. 
Maparako adin hori duen ardiaren izenak hobetsi dira, 
baina ez dira herri guztietan bildu ahal izan; Bizkaialdean, 
esaterako, oraindik umerik egin ez duen ardiaren izenaz 
galdegin da. Lekukoek bi urteko ardia ongi bereizi dute, 
hirugarren urtean izanik, bigarren umea duen arditik. Har 
gogoan bestalde, galdera honetan ageri diren izen zenbait 
26060 eta 26090 galderetan berrager daitezkeela.
- Bestelakoak: antzu (Getxo, Laukiz, Zeberio, Zeanuri, Bus-
turia, Otxandio, Aramaio, Hondarribia, Azkaine, Arboti), ardi 
(Ondarroa), ardi antzu (Ikaztegieta), auntzu (Urdiain), bi ur-
teko (Bidarrai), bi urteko ardi (Itsasu), bildotz antzu (Dima), 
borrega (Abaurregaina), kuna in bako (Kortezubi), matxorra 
(Getxo, Zeanuri), umerik in bako (Sondika), urtartxo (Zollo), 
urteko (Larrabetzu), urteko artxo (Mungia). 

Lasarte: “Bildotza” emiai deitze zayo, arrai ez. 
Orexa: Bein bi urtetik pasa ezkeo “ardie”. 
Leitza: umatu ondoren bildotsa kentzean ardi hori “artiola” da eta bereiz 

zaintzen da.
Senpere: “leentxa” behietarako erabiltzen da, Ipar Euskal Herriko herri 

gehiagotan bezala. 

artxo  
antxu  
lehentxa  
arleñtxa  
arlañtxa  
ardi gaste  
askarte  
arpiento  
bihortxeko  
primal(a)  
arkazte  
arkasta  
artañtxo  
artantzu  
bildotx  
bestelakoak


